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[Isaiah]

:10(61)ÈàÑéǞÑéÍÇ‚ää«ÈåÈœìµÅâÀôÇðG éÄÐàÍÅ‚Øé½ÇäéµÄŒÀìÄäéÄ‚GÇÐG éÄð

ÀâÄ‚ÎéHÅã½ÆéòÇÐFîìé°ÄòFöHÈãä ±È÷FéÈò²ÈèéÄðÍÆŒÈçG ïÈúFéÇëïÅ̄äF–ø½ÅàFåÇëÇŒä±ÈZ
ÀòÇœä°Æ„ÅëéßÆìÏ ÈäéµÄŒ:11ÈëGÈàG õHÆø×œàéǞöÀîÄö…½ÈçÀë†Çâä±È’Åæ†øéǢòÈä

ÀöÇúé²ÄîÇçB ïAÅŒÂàHÉãéÈ̄ðÀéää«ÄåÀöÇééµÄîÇçFöHÈãG ä È÷Àú†Äää½ÈZ±ÆðãÆâ
ÎìEŒÇä×ƒÏíßÄéFì:1(62)µÇîïÇòÄöG ï×ŠàØ̄ÆàÁçä½ÆÐÀì†°ÇîïÇòFé†øÈÐ±ÇìíDàØ̄

ÀÐÆàè× ²÷ÎãÇòÅéàµÅöÇëGÉ’G …ÇâHÀãÄö… ½È÷éÄå†ÐÈò…±ÈúFŒÇìãé°Ä–ÀáÄéÏøßÈòFå:2HÈø†µà
×âG íÄéHÀãÄöÔ ½Å÷FåÎìEëFîÈìíé±ÄëFŒ×áÔ²HÅãFåÉ µ÷àHÈøG ÔÈìí̄ÅÐÈçÐ½HÈãÂàø̧ÆÐ

é°Ä–Àéää±ÈåÄéÃ™ßÆáÏ†’Få:3ÈäúéÄ̧éÂò°ÆèúHÆøÀôÄœ±ÆàúHÆøF‚ÎãÇéÀéää²ÈåÀö†ó×ðÀö†óé°Äð

Fî†ìä±ÈëF‚ÎóÇëÁàØßÈäÏÔÄéÎàÍØ:4ÅéÈà´ øÅîÔ¬Èìã×}òÂò†æä«ÈáÀì†HÀøÇàG ÔÅö
ÎàØÅéÈàø°ÅîG ã×òFÐÈîä½ÈîéǞŒÔ«ÈìÄéÈ™G àHÅøÀôÆçÎéÄö…½ÈáÀì†HÀøÇàÔ±Åö

F‚†òä²ÈìÎéÍÄŒÈçõµÅôÀéäG äÈåÔ½È‚FåHÀøÇàÔ±ÅöÄœÈ‚ÏìßÅòÎéÍÄŒ:5ÀáÄéìµÇòÈ‚G ø†ç
F‚†úä½ÈìÀáÄéÈòÔ†±ìÈ‚²ÈðÔÄéÀî†Ñ×µÑÈçG ïÈúÎìÇòÇŒä½ÈZÈéÑé°ÄÑÈò±ÇìÔÄé

ÁàØßÈäÏÔÄéÎìÇò:6×çÉîÇ̄úÔÄéFé†øÈÐ«ÇìíDÀôÄäHÀã GÇ÷G éÄœÍÉÐFîíé½HÄøÎìEŒÇäí×»Š
FåÎìEëÇäÀéÇ̧ZäÈìÈœãé±ÄîàØ̄ÆéÁç†²ÐÇäÀæÇYÄŒG íéHÄøÎúÆàÀéää½ÈåÎìÇàÃ„é±Äî

ÈìÏíßÆëFå:7ÎìÍÇàÄœFœ†°ðHÃãé±Äî×²ìÎãÇòFé×ëï®ÅðFåÎãÇòÈéíé»ÄÑÎúÆàFé†ÍøÈÐÇ̧ìíD
FœÄää±ÈZÈ‚ßÈàÏõHÆøÀÐÄð:8ò»Ç‚Àéää̧ÈåéÍÄ‚éÄî×±ð†ÀæÄá×̄øÇòËò×²‡ÎíÄàÆà´ ïÅœ

ÎúÆàF„ÈâÔ¬Åðã×µòÍÇîÂàG ìÈëFìÉ̄àFé½ÇáÔÄéFåÎíÄàÀÐÄé†µœFáÎéÍÅðÅðG øÈë

éÍÄœ×øÔ½ÅÐÂàø°ÆÐÈé±ÇâÀœÇòÏ×ß‚éµÄŒ:9FîÀñÇàG åéÈôàÍÉéFë½Ëì†äFåÍÄäFì†±ì
ÎúÆàÀéää²ÈåÀîÍ†Ç÷F‚åé°ÈöÀÐÄé±Ëœ†äF‚ÀöÇçú×°øHÀã E÷ÏéßÄÐÀáÄò:10†µøÀáÄòG †ø

(61)10: I will greatly rejoice in the LORD, my soul

shall be joyful in my God; for He has clothed me

with the garments of salvation,

He has attired me with the robe of righteousness,

as a bridegroom decks himself with a garland, and

as a bride adorns herself with her jewels.

11: For as the earth brings forth its bud, and as the

garden causes its seeds to spring forth;

so the Lord God will cause righteousness and

praise to spring forth before all the nations.

(62)1: For Tziyon's sake will I not hold My peace,

and for Yerushalayim's sake I will not rest,

until her righteousness go forth as brightness, and

her salvation as a torch that burns. 2: The nations

shall see your righteousness,

and all kings your glory, and you shall be called by

a new name, which the mouth of the LORD shall

name.

3: You shall also be a crown of beauty in the hand

of the LORD, and a royal diadem in the hand of

your God.

4: You shall no more be termed 'Forsaken'; neither

shall your land any more be termed 'Desolate':

but you shall be called 'My delight is in her', and

your land 'Inhabited';

for the LORD delights in you, and your land shall

be inhabited. 5: For as a young man lives with a

virgin,

so shall your children live in you; and as the

bridegroom rejoices over the bride, so shall your

God rejoice over you.

6: I have set watchmen on your walls,

Yerushalayim; they shall never hold their peace day

nor night:

you who call on the LORD, take no rest,

7: and give Him no rest, until He establish, and

until He make Yerushalayim a praise in the earth.

8: The LORD has sworn by His right hand, and by

the arm of His strength, Surely I will no more give

your grain to be food for your enemies;

and foreigners shall not drink your wine,

for which you have labored: 9: but those who have

brought it in shall eat it, and praise the LORD;

and those who have gathered it shall drink it in My

holy courts. 10: Go through, go through the gates;
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Ç‚FÒÈòíé½HÄøÇ–†±’Ǣ„ÔHÆøÈäí²ÈòÉ̄ñ†ZµÉñ†ZÍÇäFîÄñG äÈZÇñF™†̄ìÅî½ÆàïÆá

Èäé°HÄø†îñ±ÅðÎìÇòÈäÇòÏíéßÄYÄä:11ǟÅ’Àéää«ÈåÀÐÄäéGÄîG ÇòÎìÆàF÷ǟÅöÈä½ÈàõHÆø
ÀîÄàG †øFìÎúÇáÄöï×½ŠÄää°Å’ÀÐÄéÔ±Åòà²È‚ÄääµÅ’FÑÈëG ×øÄà×½œÀô†ËòÈZ×±ú

FìÈôÏåéßÈðFå:12ÍÈ÷HFø†°àÈìí̧ÆäÎíÇòÇäÉ ±™ÐHÆãFƒ†àéÅ̄ìÀéää²ÈåFåG ÔÈìÄéÈ™àH̄Åø
HFã†øä½ÈÐøé±Äòà°ØÆðÁòßÈæÏäÈáÎéÄî:1(63)B äAÆæàÈ̄‚ÅîÁàí×«ãÂçõ†µî

F‚ÈâG íéHÄãÄîÀöE‚ä½HÈøäÆæ §Èäø†̄ãÀìÄ‚†á×½ÐÉöä±ÆòF‚á̄HÉøÉŒ×²çÂàéÄ̧ð

FîHÇãø°Å‚ÀöÄ‚HÈãä ±È÷á°HÇøFì×äéßÄÐÏ ÇòÇî:2†°„ÇòÈàí±HÉãÀìÄì†á²ÆÐÕÀá†Èâé±HÆãÕ
FŒHÉãÔ°HÅøF‚ÏúßÇâ†–:3B äAHÈøÈ„Àë̄HÇøéÄœFìÇáé«Ä„†ÍÅîÇòG íéÄYÎïéÍÅàÐéǞàÄàé½Äœ

FåHÀãÆàHFøí̄ÅëF‚Çàé½Ä–FåHÀøÆàFîí±ÅñÇ‚ÂçÈîé²ÄúFåæµÅéÀöÄðG íÈçÎìÇòF‚Èâé½HÇã
FåÎìEëÀìÇî†‚é±ÇÐÀâÆàÀìßÈàÏéÄœéÄ̧Œ:4í×°éÈðí ±È÷F‚Äìé²Ä‚ÀÐ†ú°ÇðFƒ†àé±Çì

ßÈ‚ÏäÈàFå:5ÇàG èéÄ‚FåïéÅ̄àÉòø½ÅæFåÀÐÆà×œí±ÅîFåïéÅ̄à×ñÔ²ÅîÇå×µœòÍÇÐG éÄì
FæHÉøé½ÄòÇåÂçÈîé±Äúàé°ÄäFñÈîÀúßÈëÏéÄðFå:6Èàñ†µáÇòG íéÄYF‚Çàé½Ä–ÇåÂàÇÐFŒí±HÅø

Ç‚ÂçÈîé²ÄúFå×àãé°HÄøÈì±ÈàõHÆøÀöÄðÏíßÈçÀñÍÇç:7é¬HÅãÀéäÿ äµÈåÀæÇàG øéÄŒFœÄäú̄Ù

Àéää½ÈåFŒì¹Çòì°ÉŒÂàÎøÆÐFƒÈî±Èì†ðÀéää²ÈåFåÎáHÇøG á†èFìúéÅ̄áÀÑÄéHÈøì½Åà
ÂàÎøÆÐFƒÈîí°ÈìÍFŒHÇøÂçåé±ÈîÀë†á°HÉøÂçÈñÏåéßHÈãÇå:8àGÉŠG øÆîÎÔÇàÇòéǞY½ÅääÈY

È‚íé±ÄðàØ̄FéÇÐ²Å™†øÀéÇåé°ÄäÈìí±ÆäFì×îéßÄÐÏ ÇòÍF‚:9ÎìEëÈöHÈøB íAÈúàØ×̄ìø«Èö
†ÀìÇîÔµÇàÈ–G åéÈð×ÍäéÄÐí½ÈòF‚ÇàÂäÈá×°úÀá†ÀîÆçÈì×±úà†̄äFâÈàí²ÈìÀéÍÇåÇðF‰í°Åì

ÀéÍÇåÇðFÓí±ÅàÎìEŒFéé°Åî×ò

prepare you the way of the people; cast up, cast

up the highway; clear it of stones;

lift up an ensign for the peoples. 11: Behold, the

LORD has proclaimed to the end of the earth,

Say you to the daughter of Tziyon, Behold, your

salvation comes; behold, His reward is with Him,

and His recompense before Him.

12: They shall call them the holy people, the

redeemed of the LORD: and you shall be called

'Sought out, a city not forsaken'.

(63)1: Who is this who comes from Edom, with

dyed garments from Botzrah?

this who is glorious in His clothing, marching in

the greatness of His strength? I who speak in

righteousness, mighty to save.

2: Why is there red in Your clothing, and Your

garments like him who treads in the wine vat?

3: I have trodden the winepress alone; and of the

peoples there was no man with Me:

yes, I trod them in My anger, and trampled them in

My wrath; and their lifeblood is sprinkled on My

garments,

and I have stained all My clothing. 4: For the day of

vengeance was in My heart, and the year of My

redeemed is come.

5: I looked, and there was none to help; and I was

astounded, and there was none to uphold:

therefore My own arm brought salvation for Me;

and My wrath, it upheld Me. 6: I trod down the

peoples in My anger, and made them drunk in My

wrath,

and I poured out their lifeblood on the earth. 7: I

will make mention of the lovingkindnesses of the

LORD, the praises of the LORD,

according to all that the LORD has bestowed on

us, and the great goodness toward the house of

Yisrael,

which He has bestowed on them according to His

mercies, and according to the multitude of His

lovingkindnesses. 8: For He said, Surely, they are

My people, children who will not deal falsely: so He

was their Savior. 9: In all their affliction He was

afflicted,
and the angel of His presence saved them: in His

love and in His pity He redeemed them; and He

bore them, and carried them all the days of old.
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